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utján eszközölhető. — H ird etést osak  a k ia d ó h iv a ta l v e sz  fe l.

Leányok sorsa.ml

/xtMikor leányaink sorsáról gondolkozom, meg- 
T yiök/n. mindig szorongó érzések vesznek elő. A 

izet jóllétének és műveltségének igazi fokmé
rője az: milyen helyzetben van a nő. a leány? 
Ha erre igazán, őszintén válaszolni akarok, na 
_i\.>n keserű igazságokat k«*l! elmondanom. A
'  a

|i*aiiyok lérjhezmenetcdenek reményé évről évre 
kisebb lesz Mar ez magában véve a társadalom 
unk nem csak nagy gyengeségét, de valóságos 
betegséget jelenti, mert ebből csak a nemzet 
züllése következhetik . . . Néptelenedés. az. er 
kölesük teljes romlása a biztos kővetkezmenye.

he az sem valami biztató, a mit ilyen kény
szerhelyzetben orvosságnak gondoltak Nalamint 
a férti népség törve töri mayát az állami etető 
rálya atáa, épen úgy cselekszenek a tiatal lea
nvök is. Tőlük ugyan kevésbbé lehet ezt rósz• * **
néven venni. A gyengébb nem már szervezetein*! 
fogva is nem elég erős arra. hogy az élet viha
raiban helyét megállja Mit is várhatnánk egye
bet az asszonyoktól, mikor féríiaink is ugyanazt

•  /  *

cselekszik? Hogy a magyar térti embernek a 
boldogulása abban merül ki, ha valami keserves 
kis hivatalba beülhet, ez bizony nagy betegség 
s azt mutatja : hogy a nii 1 át sud almunkban vé
szén dohé van az önállóságra, függetlenségre való 
törekvés így aztán álmodni se lehet arról, hogy 
ilyen társadalom nagy nemzeti események kiví
vására vállalkoznék.

L>e van még egyéb is Előttünk vannak 
azok a siralmas jelenetek, a melyek révén térti
nk. leányok keserű megalázkodások révén is egy 
darab kenyérért könyörögnek. Leányainknak mű-
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veltsége követeli — ez volt a jelszó, hogy kü
lönféle női iskolát teremtsünk. Es vájjon un lett 
ez igazán nemes tanításból az elet köznapi lur- 
gatagaban ? A leányok nágy tömegekben látogat
tak a különféle iskolákat s most kenyeret kérnék, 
kenyereit sírnak, he lájdaioin, műiden hely el 
vau toglalva, ma mar őrt a jutottunk, hogy kü- 
lonteie miniszteri rendelőtökkel gondoskodni Kény
telenek, hogy a leaiiyiskeiaoa való bejutast meg 
nehezítsek. Csuk tavaly is <S aliami, leleKezcti 
iskolában lOoO tanítónő i apott oklevelet, lessek 
mar most meggondolni, hogy a szakemberek mar 
ezelutt három evvel kimondták: „ Tíz erre elég 
tanítónőnk van akkor is, na összes képzőinket be
zárj uk." he a tanitonókepzes tovább iolyik.

A felsőbb leányiskolák dolga se vigasztalóbb. 
Egy kiváló igazgatónő a következő keserű sza
vakkal jellemzi az állápul it : „Az innen kikerülő 
modern leányok megadhatják helyeket a bálte
remben, szalonban, a jégen; mutatnak érdeklő
dést a tudományos es iroda* mi társasagok elő
adása iránt, he nem sok közöttük olyan, a kinek 
lelki öröme telik kicsinyé nek gondozásában, jó 
zan nevelésben, a ki a munkában keres es taial 
nemes foglalkozást, a ki telje Keresményet hasz
nos ezeira lordilani, meg takarítani képes volna s 
ig) az ország anyagi viszonyainak alukuiasaoa 
is befolyhatna.“

Keserű, súlyos szavak ezek, de fajdalom, 
nagyon is igazak.

Ott volna még a polgári iskola, he a ki 
egyszer vesz annyi taradtsagot magúnak hogy 
a polgári lánykák muukakiallitasat végig uezze. 
rögtön meglátja, hogy a fényűzés, nagyravagyás 
öi dögé itt is tanyát vert. Annyi olt az ekes,

TÁRCZA.
Lefelé a dal mát partokon.

Irta HARMATZY LÓRÁNT
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U ta z á s  é s  im p r e s s z ió k  a s z ik lá k  b ir o d a lm á b a n
K^ggfd ;") órakor már talpon voltunk Kocsink a 

oattarói rakparton várakozott reánk Kényelmesen elhe
lyezkedtünk benne nőtársammal azaz pardon, — mond- 
iuk inkaid» úgy, hogy én voltam az ö utitársa, — s pont 
0 órakor elindultunk Montenegro illetőleg Cetinje felé. 
Az idő langyos volt. meleg nap ígérkezett.

Az ut jóformán a város kezdeténél már kezd emel
kedni úgy. hogy a kocsi sok helyütt csak lépésben ha 
ladhat Ez az egyetlen összeköttetés (Jetinjével erről az. 
oldalról Sőt merem állítani, ez az egyetlen tisztességes 
ut egész Montenegróban.

Az ember szinte elszörnyiiködik, ha felpillant a 
hegytető télé s látia a kígyózó szerpentinek kőfal korla 
tait e hegyoldalban s elgondolta, hogy oda kell felmenni 
s mire felnit, a k»»e*>i egyet kanyarodik és egy u|abb 
hegyőröm magaslik elénk, melyre szintén fel fogunk ka- 
paszkodni.

A látvány innen, a magasból valóban rem*»k .Jo
hn mari a lábunk előtt, alattunk t**rtiI el a catlarói öböl 
s ve|*» Pgyfitt az egész Boci*he A váró ok, a vízben levő 
s/ ikla szigetkékre épült templomok, kolostorok s a sötét
zöld hatalmas cziptúszók mind mind úgy tűnnek elő, 
mintha esiifia gyermek játékszer lennének

Szép látvány ez s eltart órákig, inert az ut jót >r- 
mán mindig egy vonalban kanyarog teli. le és mindég 
felfelé

Fokozatosan kezd hüvösödni Szerencse, hogy a 
kocsin elől olyan üvegfal féle van mely megóv minket 
a szembejövő csípős légáramlattól.

Lassanként felhők közé jutunk Látjuk, hogy alat
tunk még minden fürdik a tündöklő nap sugaraiban, de 
itt fenn mi árnyékban, hogy úgy mondjam — nedves,
szürke árnyékban vagyunk.

Az ut. illetőleg a hegyoldal már Cattarótól kezdve 
kopasz teljesen csak helylyel közzel akad a sziklak közt 
egy egv fonnyadt bokor vagy egy egy zörgő kóró.

A levegő mindjobban s jobban élesebb, csiposebb lesz
904 méterre voltunk a közvetlenül alattunk lévő 

Cattaro, illetőleg a tenger színe felett, mikor átléptük az 
osztrák határt.

Montenegróban voltunk.

Az ut csaknem azonnal egyet kanyarodott s lágy 
emelkedes.se! haladtunk be a csupasz sziklaüegyek köze.

Az idő beborult tökéletesen s az egesz tájra valami 
elszomorító, komor, bánatos szürkeség emelkedett. Mély
séges csend vett korul. Csak lovaink patkói csattogtak 
egy haugulag a köveken. ISeliol senki es semmi, csak 
szikla mindenütt, kojiar, kietlen, szürke szikla.

Mintha temetőben vagy valami mesebeli kihalt vi- 
lagbau járnánk.

S ha latiunk is itt ott, ritkán valami életet, ez sem
volt szerlelett nagy látványosság.

Néhány juh, kecske, melyek a sziklak között ke
resgéltek lű után. Egy megterhelt öszvér, a mint lassan 
baktatott lel a kajtaszkodou s melyet rendszerint egy ven 
paiasztasszony — közbe szorgalmasan kótogetve — ki
sert, vagy pedig egy parasztlegeuy, a mint komolyan 
haladt. Övéből lenyegeloleg kaudikalt elő revolverének 
agya.

Kocsival nem találkoztunk, pedig ismétlem, ez az 
egyetlen osszekoltelesi vonal Cetinje, illetőleg Montenegro 
és Cattaro, illetőleg Ausztria kozott. Mindössze az egy 
piros színű portalíoui volt, mely elmeliozölt. Mar régen 
lathato volt, a miut teleltünk a hegyoldalban kanyargóit
letelő

Barom és 1» lórai k »csizast hagytunk hatra mar 
magunk mögött, mikor átkelve a Kisíac nyergen ('Jö4 
in. a tenger lelett) lassú ereszkedés után elértük ütünk
telet Njegust.

Nc-gus (DUO m a tenger színe lelett) valami ÜUU 
es néhány lakossal bíró kis község. — Nincs is beuue 
semmi látnivaló, mindössze az a teuseges egyszerűség, 
mely mindenen eiöuilik.

E 7  utcza, jobbról-balról eleg primitiv, köböl össze
rótt alacsony hazakkal, helyesebben kunyhókkal, ez Nje- 
gus külső kepe.

A kocsis egyenesen a log&dú ele hajtott. Itt ugyanis 
etetni szoktak A fogado egyetlen helyisege, mely ivó, 
vendéglő kavéház sót mint észrevettem, egyúttal kaszinó 
js roppant egyszerű szobacska, toldje kövekkel van 
kirakva; az asztalokra csak az idegenek kedveeit telíte
nek fel asztalterítőt A tálakon néhány olaj nyomat log, 
főhelyen a czar és a czarevna arczkepe, koronázási dísz
ben, aztan Nikita lejedelem, Daniié es Mirko herczegek- 
kel meg Victor Emmanuel király az ö szépséges leiese- 
gével, Helénával. Szóval a szoba falairól dinasztikus ér
zelmek s egyben orosz barátság tekiuteuek ala. Mint a 
nemzeti jelleg képviselői, ott díszeleg meg a ialon ue- 
bauy pisztoly, revolver, haudzsar es a nemzeti hangszer,
a guzlicza.

drága tárgy, a mivel a szegény leányok fejébe 
is csak a csillogni vágyás érzését verik bele.

Pedig e vigasz nélkül való állapotban csak 
a józan, okos, munkás takarékos leányok nevelé
sében keresem az ország megváltását. Ok nevel
hetik liainkat a munka megbecsülésére a maguk 
okos példaadásával. De éppen azért a mai nő
nevelés, a mint most be van rendezve, kész ve
szedelem. Ne tudományt tanuljon az iskolában a 
magyar leány, hanem tanulja meg ott a munka 
megbecsülését, az életben szükséges ezer és ezer
nyi ügyességeket, mert csakis így nevelhet jó
zan, munkás liakat a hazának.

Ez a kulcsa a titoknak, alapja jövendő bol
dogulásunknak. —ó.

üj vállalat terve.
Rimaszombat város képviselőtestületéből alakított 

úgynevezett „szépészeti bizottság- folyó ho 12-én dr. 
Ko v á c s  László polgármester elnöklete alatt ülést tar
lóit, melyen két kiválóan fontos tárgygyal loglalkozott 
a bizottság.

Megérdemli a ügyeimet és varosunk közönségének 
teljes érdeklődését az a két tárgy, mely lelett élénk 
eszmecsere loiyt.

Az első az á l l a mi  g y é r  in e k m e n  h e l y  elhe
lyezésének kérdése. A varos ugyanis az u. n. Erzsébet
ijeiben szemelt ki megleleiö szép nagy területet a 
gyermekmeuhely részere, s a tervet is szépén kieszelte, 
azonban a minisztériumban a teiajauiott területre úgy 
tervezték a menhely telepet, hogy a mostam lelencz- 
hazat le kelleue bontani, s a temetőbe vezető úttest át
helyeztetnek, úgy, hogy a törvényszék és fogház mellett 
húzódó ut keresztülhaladva a regi teuietöii egyeueseu a 
hidra vezessen tel s az úttesttől bal tele volna egy szép 
park, középén a gyermekmeuhely epülete elhelyezve. — 
A terv szép volna, de kivitele óriási áldozatokat igenyel. 
Az úttest athelyezeae rendkívül költséges, s fel kellene 
áldozni a varosnak a régi járásbirósági epületet.

A polezokon pedig a legbizarrabb ellentétben a szoba 
szegényes külsejével valódi frauczia pezsgők, coguacok és 
tinóin likőrök vaunak felsorakoztatva. A „valódi- szót 
azért hangsúlyozom, mert uiucs különbem A mi külföldi 
czikket, legyen az barmi, kezdve az italoktól egészen — 
mondjuk például az angol rézágyakig, — ide importál
nák, az mind valódi és a legünomabb minőség, szélhá
mosság Ki vau zarva, mert minden czikket a határnál 
előzőleg szigorú vizsgalat aia vesznek s csak a valódit 
bocsátják be az országba.

Njegusbau egyébként ismeretséget is kötöttünk. 
A dolog úgy* esett meg, hogy táviratot óhajtottunk 
volna leiadui Cetinjébe, szobareudelés czéljaból, de a 
mindenütt látott kezdetlegesség ezt a jogos kételyt tá
masztotta bennünk, vájjon megértenek-e itt egy nemet, 
írauczia vagy olasz szövegű telegrammot ?

Ismétlem, ez a fogadó alfele kaszinó is lehet egyéb
ként, mert a njegusi íutelligeuczia ki s bejárt, társalgóit 
és mellesleg nem fogyasztott semmit. E társaságban 
szemmel láthatólag egy tagbaszakadt, szakállas monte
negrói vitte a lőszerepet. Sapkaja kihivóan volt teje tete- 
jere csapva, mely alul koudor haja dús türtökbeu hullott 
homlokára. Övéből félelmesen kukucskált elő hatalmas 
revolvere, melynek sárkányát beszélgetés közben folyton 
csattogtatta.

Nos, mialatt mi a távirat feladása dolgában tanács
koztunk, belevonva a togadost is, ki úgy — a^hogy, 
törve beszélt — helyesebben inkább csak ertett olaszul, 
ez az ur hozzánk lepett s bemutatkozott németül. Biz a 
nevet eu mar elfeledtem. Megkérdezte, hogy lehet-e 
szolgalatunkra valamiben s mikor elmondtuk, hogy mit 
akarunk, tollat és papirt kért s megstilizalta neküuk a 
táviratot szerbül, meg pedig talán kelleténél uagyobb bő- 
szavusággal; — azután megkérdezte, hogy kik vagyunk 
voltaképen ? Ah ! Magyarok ? Látszott rajta, hogy lógatnia 
sincs, hogy ez mi fajta náczió lehet. — Pedzeite kissé 
Ausztriát s mondhatom, volt dolgunk, inig magyar köz
jogi ismereteit kissé kiszélesítettük. Hogy logott-e rajta, 
azt nem tudom — Azután un kérdeztük meg, hogy mi 
az ó foglalkozása. Bizonyos nemével az elégedettség
nek és büszkeségnek jelentette ki, hogy ő a njegusi is
kolamester s egyben meghívott, szemleljük meg az is
kolát.

Hát biz ez szerény kis helyecske volt. Egy osztály 
mindössze, üuk, lauyok vegyesen, mintegy 40—ŐO gyerek. 
A talon térképek, a czar és a fejedelem arczkepei. A 
kathedran egymás liátáu a könyvek, tűzetek. Legtetején 
egy nyitott köuyv. Megnéztem mi lehet? Franczia nyelv- 
tau volt. Ö észrevette s mosolyogva jegyezte meg: ,En



A bizottság alaposan tárgyalta ezt az ügyet, s azt 
határozta, hogy a minisztériumban lépeseket tesz a varos 
a régi terv eltogadasara nezve, mely szerint a mostani 
ut érintetlen maradna, s a mennyiben a minisztérium 
ezt el nem fogadná, inas alkalmas területet ajanl lel a
varos a gyermek men hely czéljaira.

Ez volt az egyik tárgy, mely közérdekű és ügyei
met érdemlő, mert egy varosunkban elhelyezendő állami 
intézményről van szó es mindenképen érdekünk az, hogy 
az ilyen állami intézménynek állandó és meglelnie ott
hont biztosítsunk. — liiszszűk is, hogy varosunk intéző- 
sége mindent el íog követni a kivitel sikeie eidekebou.

A másik fontos tárgy volt a F u d e r l  Emil és 
Bá n y a i  Mór újpesti lakosok beadványa egy „El ső 
n e m z e t i  j u t a g y á r“ építése érdekében.

Ez ugyan nem tartozik a szépészeti bizottság elé, 
de olyan lontos ügy, hogy az intezőséguek loglalkozni 
kellett vele és mielőtt a tárgy a képviselőtestület ele ke
rülne, kívánatos volt néhány vezérlérüu véleményének 
meghallgatása.

A város tanácsához a fent nevezettek folyó hó 3-án 
a polgármesterrel előzetesen lolytatott megbeszélés után 
egy beadványt intéztek, melyben ramutal arra, hogy i* 
jutakeszitmények különböző czélokra (zsák és csomagoló 
szövetek, kenderkötél, szöllókötözesre való jutaczérna stb. 
stb.) nagy telhaszualasa mennyire terjed, s hogy az új
pesti jutagyár a í. év első íeleben körülbelül 20000 kgr. 
ezérnat és 310.000 ezer kgr. durva lonalat szállított kö
telesek részére, s a két magyarországi jutagyar a múlt 
évben 747.350 korona értékű durva fonalat és 102.204 
korona értékű czéruát exportált leginkább a Balkanra. 
Behoztak Magyarországba 207.000 korona értékű durva 
lonalat és 152.000 korona értékű czérnát. Az összes 
Magyarorszagba hozott jutagyártmányok értéke a múlt 
évben 10.,>00.155 koronát tesz ki, melyből az oroszlán
részt Csehország kapta.

A jutagyarak kartellje a vállalkozók szerint olyan 
kedvező helyzetet teremtett, hogy egy juttagyár biztos 
eletü es szép jövőjű s a kicsiben kezdett, de jo alapokon 
nyugvó ilyen gyúrnak a loiytouos emelkedésre és ter
jeszkedésre biztos kilátása vau.

Tervük szerint egyelőre évi 450 .000  klgr. tonal- 
gyartast 200 .000  korona ertekbeu vesznek lel s 2 0 — 25 
embert loglalkoztatiianak a gyárban, de két éven belül 
5 — GOO.OOO klgr. durva lónál, 100.000 klgr. jutaczérna 
es 50 .000  klgr. üuomabb tonal készítését remélik 4 0 —5 0  
ember munkája mellett 3 0 0 —3 5 0 .0 0 0  korona ertekbeu. 
Ezenkívül a zsakgyarlast is tervezik, s lehetőleg minél 
előbb beillesztenek a munkakörbe a szövést is es ez eset
ben mar 2 —30 0  munkás nyerne alkalmazást a kibőví
tett gyártelepen. Vállalkozók mar most kijelentik, hogy 
a szükséges m a g y a r  m u n k a e r ő t  maguk lógjak ki
képezni, s a gyárát mindjobban bővíteni akarják.

A nagy horderejű terv kivitelére varosunk igen al
kalmasnak latszik, s a vállalkozók itt miudazou kelléke
ket leltalalui vélik, melyek a gyár alapitasahoz szük
ségesek.

A varostól egyelőre .110X200 méter teleknek díj
talan átengedését kérik, s ha 15 even belül ez nem volna 
elegendő, akkor a meg szükséges teleknek kedvezméuyes 
áron való atadasat. Ezeukivül kérik a gyár építéséhez 
szükséges any agok : tégla, kő es homok dijtalau kiszol- 
galtalasat es a pénzintézeteknél hitel biztosítását, esetleg 
20— 25000 koroua pénzsegélyt és az adok és kövezetvam 
20 évre való elengedését.

A terv eléggé tetszetősnek látszik, s ha a vállal
kozók — tekintettel a város mostoha anyagi viszonyaira 
s a nagy potadora, kívánságaikat mérséklik, azt hisszük 
— altalabau rokonszenves togadtatá&ra számíthat.

A komoly terv mindenesetre megérdemli a ügyei
met, s a bizottság is alapos megbeszeles tárgyává telte

tanulok francziaul, igen, az idegenek kedvéért. Németül 
is így könyvből tanultam meg.“ Majd megmutatta a 
lukasat. Baratsagtalau, hideg, de tiszta, fehérre meszelt 
szobacska volt. Egyetlen ékessége egy ócska Íróasztal. 
Itt felnyitott egy könyvet s kert, hogy Írjuk be a „uevün- 
ket.“ Betekintettünk. Hat igaz, csupa névaláírás volt ab
ban, de mindegyik mellett ott volt még: „5 korona“, 
„20 korona“, „10 korona“, „2 korona“, stb.

„Ezek adományok a szegény iskolasgyerekek ré
szére- , világosított lel a mester

Bzoval a montenegróiak is, — miut velenczei vagy 
nápolyi attyaüaik, híznak az idegeneken.

A mi magát a tauitást illeti, egy Becsben tartóz
kodó magyar honütársunk, — kivel Kaguzaban össze- 
ismerkedtem, s ki a montenegrói viszonyokkal eléggé is
merős — el vau ragadtatva a tankönyvek felett; mint 
mondja, mesterien, remekül vaunak megszerkesztve.

Njegus népe minket persze megbámult szörnyen, 
amint az iskolamesterrel az utczau végighaladtunk. 8 ó, 
m.nt észrevettem, ki is aknázta a helyzetet. Hangosan 
beszélt németül, fraucziaul keverve, a mint jött, míg a 
lakosság áhítattal tekintett reá. Ez aztan nagy tudós! — 
látszott mondani a sok pillantás.

Visszatértünk a fogadóba. A lovak is már jóllaktak, 
a kocsi alatt pedig egy sereg lyuk és kakas ütött tanyát. 
Az eső gyeugen szitált.

Elindultunk. A lalu szélén láttuk a Petrovics di
nasztia ősi házát, melyben Nikita fejedelem is született, 
azután tovább haladtunk félteié a lejtőn. Előttünk lenyű
göző méltósággá! emelkedett a Lóvéén 17G'J méter magas 
genncze, melynek teteje az örökhó birodalma.

Sajatszerü érzés volt ez. Tegnap reggel még egy szál 
nyári rubabau sétáltunk a 8tradoue kövezetén, ma pedig 
felsókabátnak, plaideekuek s kesztyűnek daczára is fázunk.

Az eső mind hevesebb lett, végre valóságos hózi
vatar lett belőle.

Így értük el a Krivacko Zdrjelo hágót, az ut leg
magasabb pontját, 1310 métert a tenger színe felett. Az 
ut innen fokozatosan lejt lefelé.

Életnek, forgalomnak, czivilizáczióuak nincs semmi 
nyoma. De a kilátás innen a magasból valóban regé
nyesen szép. A távolban latszik a scutani-tó. Ennek túlsó 
partja már Törökország. (Zárójelben légyen megjegyezve, 
a scutani tó mellett pelikánokra is lehet vadászni, — 
mint mondjak.) Nemsokára aztán feltűnt a távolban 
Cetinje. Az ut folyton lejtett s mi gyorsan haladtunk 
letelé az örökös kanyarulatokon. Nem resteltem a fárad
ságot s végig számláltam valamennyit! (Jattarótól (Jetin- 
jéig a kocsi-ut 343-szor kanyarodik.

azt, s megbízta városunk polgármesterét, ki ez ügy 
iránt már előzetesen melegen érdeklődött s tárgyalásokat 
is folytatott, hogv a kivitel érdekében — mielőtt az ügy 
a képviselőtestület elé kerülne — a vállalkozókkal egyült 
szemelje ki a helyet, s a részletekre es a kivanalmakia
nézve állapodjék illeg velük

ügy halljuk, hogy f hó 1G án a vállalkozók itt
voltak, s a polgármester hosszas es beható tárgyaláso
kat lolytatott velük. — Az ügyre még rátérünk.

Á szépészeti bizottság üléhéli még a Diekmann* 
féle gőzmalom mellett lludiczius által opiteudó saroii- 
ház ügyével is foglalkozott, de miután téríoglalasról \aii 
szó, a bizottság nem járulhatott hozzá az építkezési 
tervhez.

Hírek és vegyesek.
O lv a só in k h o z . Tisztelettel felkérjük lapunk mind 

azon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újították 
avagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy a/, 
előfizetés megújítását, mint a hátralékos előfizetést ki
egyenlíteni szíveskedjenek. Tisztelettel

a „GÖM0R-Kl8HüNT“ kiadóhivatala

Fejedelmi vendegek Gömörben. k lerne n- 
t i n a  özv. kir. herczegno, Ferdinand bolgár fejedelem 
édesanyja s a bolgár fejedelem gyermekei: Boris és 
Cyrill herczegek es a két kis királyi herczegnö kísé
retükkel, koztuk kel bolgár katonatisztiéi lolyo hó 15 én 
délután 3 urakor a Tiszotcz felül jött vonattal a rima
szombati állomásra érkeztek, s a készen allu herezegi 
tógátokon nyomban tovább utazlak a balogi kastélyba. A 
vonalot G ö r g e y  László vasúti üzletvezető kísérte, az 
állomáson pedig M a r i k o v s z k y  Géza uradalmi tiszt
tartó, S c h u l  ho l  Pál állomási Iónok rendjel-díszben 
fogadták s üdvözölték a magasrangu utasokat. Az érke
zők díszes társaságában varosunk közönségéből többen 
gyönyörködtek s a B a r n a  Imre kapitány allal fenntartott 
ünnepélyes rendet nem zavarta meg semmi. Folyó hu 
iG án ide érkezett Á g o s t o n  herczeg, F ü 1 ö p herczeg 
öcscse, a kinek első dolga volt, hogy megkérte Ma r i 
k o v s z k y  Géza uradalmi tiszttartót, hogy váltson neki 
vadász jegyet, nehogy valamiképpen a vadászaton a esend
őlök meg ne lepjek ö berczegsegét, a mint ezt egyszer 
a pohorellai parkban halászó Lujza herczegasszouynyal 
két túlbuzgó csendőr megcoclekedle. A fejedelmi vende
gek állandó összeköttetést tartanak tel családtagjaikkal, 
különösen K l e m e n t i n a  herczegasszouy érdeklődik a 
Bulgáriából erkezö hírek iránt. Mindjárt a megérkezése 
után való nap egy futár hozott neki Szófiából lontos le
veleket. Bizony, a ki a nagyhatalmi politikában annyira 
reszt vesz, mint ez az eszes es gyermekeit szerető öreg 
asszony, az még a balogi kastély csendes termeiben sem 
gyönyörködhetik unokái jatekabau, hanem meg itt is za
varjak a Bulgáriából jövő lontos levelek, a melyekben 
bizonyára olyan dolgok vaunak beleírva, hogy kevesebb 
gyönyörűsége telik benne az u&z herezegasszouynak, mint 
ennek a négy szép gyereknek a játékában.

Templomazentelóa Fényes ünnepség színhelye 
volt a mull vasarnap a kis Jene község. E napon szen
telték lel ugyanis ujouuan épült templomát es tornyát. 
Az egyházi beszedeket C z i u k e István rimaszombati, 
D u s z a János hanvai és V a t li a y László rimaszécsi 
lel lelkészek tartottak, isteui tisztelet után úrvacsora 
osztás volt. Az egybazm. képviseletében megjelent N agy  
Pál gomüri ev. rel. esperes, a megyebeli papság nagy 
részevei, világi részről 0 s v a t b Daniel egyházmegyei 
tanácsbiró. Ünnepély után közebéd volt az iskolában, a 
bol számos poharköszönlo hangzott el, majd pedig a

Vau valami barátságos, jóleső abban a látványban, 
mikor a távolban megpillantjuk azt a sok vürüstedeiü 
hazat, s végre latjuk ulazasuuk vegczeljat, Montenegro 
lövarosát. Cetiuje, mellesleg szólva, 73U meter magasságban 
fekszik a tenger lelett koröskorül vedelt teuusikon.

Njegüstül számítva 3 órai kocsizas után végre be- 
roboglunk a városkába.

Az ut tehát Cattarótól, atlag véve G—7 óra, asze
rint, hogy hogyan hajt a kocsis. Pedig ha elgondoljuk, 
aranylag eleg közel lekszeuek egymáshoz, persze légvo
nalban, a térképén nézve. A távolság — kerekszamot 
mondva, nem több, mint 12 kilometer, melyből Cattarú- 
tol a halaiig 2 ljt , N'jegusig pedig 5 kilométer esik. 
Szóval az egesz körülbelül oly távolság Cattaro és Cetiuje 
közt a légvonalban, mint Budapesttől Soroksár, Peleiedtől 
Kimaszecs, Rimaszombattól Serke vagy Becstől Laxenburg.

Cetiujeu keresztül óriási széles ut vezet at, zsinór 
egyenesen. A löulcza ez, s egyúttal olyau korzó lele is. 
A legelső, ami szembe tüut, a tisztaság volt.

Az utón hemzsegett a sok gondtalanul sétáló ben- 
szülött. Közöttük deiczeg íialaletnber járt-kelt, kinek a 
tömeg tisztelettel üdvözölve nyitott utal. Bíbor bársony 
nemzeti ruhában volt. itt-ott megállt, s néhány kérvényt 
vett el. Mirko herczeg volt, a trónörökös öccSe, a mon
tenegrói nép kedvencze.

Megérkeztünk a szállodába, mely az ul legvégéu 
vau. Az epület külsőleg eleg szerény, süt belül is kissé 
kezdetlegesen néz ki, de a azuuuk csinosak es igen Hazuk.

Bovidke pihenés és olyan dús, válogatott fogasok
ból álló ebed után, milyenre elkészülve semmiesetre sem 
voltunk, — elindultunk Montenegro fővárosának meg- 
szemlélesére. A kapuban egy bennszülött lesett már min
ket, jelentve, hogy ó itt az egyetlen vezető, ciceioue, ö 
majd sorra megmutat mindent. Felfogadtuk

Volt valami mosolyogtató ennek a jó embernek az 
előadásában, a mint zagyva nyelven, olaszul, fraucziaul, 
nemeiül össze-vissza kezdte magyarázni a nevezetessége
ket Az ember behunyt szemmel követve őt, azt hihette 
volua, hogy ez a \iiag legelső látványossága, a paloták, 
a szekesegyhaz stb. stb. mind moustruózus műremekek; 
pedig mindenen a boldog naiv kisszeiiiség omlik végig, 
de mely csak anuai kedvesebbé, meguyerobbé, hogy ne 
eppeu azt mondjam bajosabba — teszi.

Olyan ez, mint mikor egy kis gyermek utánozni 
akarja a felnőtteket. Vau beuue bizonyos komikum, mely 
azoubau nem visszatetsző, sót elleukezoleg „herczig“ és 
jóakaró mosolyt csal ajkaiukra.

Nem akarok hosszadalmas leuui, hiszen sok min
denről szeretnék még szólni, ezért csak röviden jelzem,

tette. -
megyei

veget élt.

fiatalság számára reggelig tartó tánezmulatság követ
kezett

Kitüntetés. A fe kete-lehotai állami népiskola 1. 
hó 10 **n Ka la ii da Bertalan tanítójának — azon alka
lomból hogy királyunk ót a tanítói hivatalban eltöl
tőt! 40 évi si k**i - du > működéséért bruii/.-er**iuin*4 kitiiu-

ünnepet rendezett. — Dr u . i s ne r  György vár- 
tanÜL'Víink vezetője az iskolai goudn ksáV. t 

községi elöljáróság, a környékbeli tanító társak, a csalad 
í> rokonok jelenlétében ö feLege legkegyeimesebh elisme 
resenek jelvényei, szívhez s« >do szavakkal üdvözölvén .«z 
ünnepeltet, főtiszt Bee s e r  Endre isk gondnokság el
nökének átnyújtja; a ki meleg beszéd kiséretéh n az 
átvett érmet az érdemekben gazdag lérliu mellére tüze 
A tanítótestület és a rokonság részéről a jubilalot üdvö
zölték: C s i p k a y  Janos és Z i má n  n Ele tanít k E 
a midőn üdvözöltük a tanügyitek ezen kiváló szorgalmú 
öreg munkását, a kit a rosszakarók nyilai és az élei vi- 
harai érzékenyen megtéptek; a meghatottságtól szemünk 
kénybe lábadt s hálával gondnkunk arra, a ki megsegíti 
a csügged őt s gond >t visel mindnyájunkra. — A sze
rény, de magasztos ünnep a „Hymnusz“ eleiiekiesevei

— n .

Közigazgatasi bizottsági ülés. Vármegyénk 
közigazgatási bizottsága 11 á m os László főispán elnök
lete alatt folyó hó 14-én tartotta havi rendes ülését, a 
melyben több közérdekű dolog lelett határozott.

Eljegyzés. A „Gömöi megyei Nép és Iparhaiik“ 
szorgalmas hivatalnoka P á l Sándor f. hó 15 én Győrött 
eljegyezte C s á n y i  Annuskát.

T a n u lm á n y i k ir á n d u lá s  A letűnt mesés-kor 
fényes emlékeit, bánatos tamijeleit gyíi|töiték egybe  
Kassau féltő gonddal, rajongó szeretettel a Rákóczy ku 
ruczai, a kuruezság felvidéki szép metropolisán Magyar 
szabadságról, függetlenségről, önzetlen hazaszeretetről 
beszél, suttog ott a finom Ízléssel, nagy történeti tudas
sa! egybeállitott kiállításon minden : fennen repdesö, győ
zelmi zászlók, rozsdás fegyverek, szakállas ágyuk, búgó 
tárogatók. Az egész korszak megelevenedik a szemlélők 
előtt édes, bus emlékeivel: vesztett csatáival, fényes di
adalaival. Magyar szabadságot, lehel ott a szellő. Magyar 
hazaszeretetei hirdet minden kis porszem abban az ö - 
hat dúsan megrakott teremben. Meg kellene néznie min
den magyar ifjúnak ! Seregestül tódulnak is oda az isko 
Iák az ország minden zugából, a merre magyar szív 
dobog, kuruez nóta zeng. Kár, hogy mar e hó 20-an 
bezárják e ragyogó szép tárlatot! .4 helybeli egyesült 
protestáns főgimnázium ifjúsága és tanáéi kara tegnap 
1G án reggel indult megtekintésére. Ma — ha az idő 
kedvez nekik — kirándulnak a ránüi, a maga nemében 
páratlan hideg időszaki forráshoz és a mellette fellendült 
gyógyfürdőbe. — Alkalmasint csak holnap térnek ismét 
vissza Szerencsés utazást és visszatérést kívánunk nekik! 
E kirándulásról bővebben is meg fogunk emlékezni

Orvos kongresszus Az országos orvos szövet
ség f. hó 13 áo Budapesten kongresszust tartott, melyen 
vármegyénkből dr. R u b e r  József rozsnyói kórházi igaz
gató, dr. K á r m á n  Aladár megyei közkórházi és dr. 
D e u t s c h  Miksa ujantalvölgyi üveggyári orvos vett 
részt.

Pósa Lajos, vármegyénk jeles szülötte, az „En 
Újságom“ czimii gyermek-lap édesszavu költője fekete
hegyi üdülése után visszatért Radnótra szülőfalujába s 
nehány napi itt tartózkodás után családjával együtt a 
fővárosba utazott, hol a czigánvzenekarok országos ver
senyén mint zsűri tag működik közre, ő a rendező-bizott
ság egyik kiváló tag|a.

A felvidéki magyar közművelődési egye
sület XXI évi rendes közgyű ősét f hó 15 ikén Lo- 
suuczou tartotta meg. Az egyesület ezúttal már másod
ízben gyülésezett Losooczou.

hogy végignéztük Cetiuje minden nevezetességét. Itt köz
bevetve említem meg, hogy Cetiuje alapjában véve elég 
igénytelen, egyszerű kis talu. mintegy 1200 —1500 lakos
sal. Megtekintettük a trónörökös világoskékre mázolt 
„palota|át“, mely mögött a „parkban- éppen akkor ül
tették a kis facsemetéket. Láttuk a székesegyházat, inelv
ben talán 30 ember ha szorongva elférhet. (Ez utóbbi 
igazán szép és érdekes.) Aztán a téglavörös fejedelmi 
palotát Egy emeletes épület ez, a homlokzatán óriási 
erkélyiyel. Aztán láttuk a régi fejedelmi palotát, melyet 
ma az iskola, a minisztériumok és a bíróság toglal el. 
E perezbeu lépett ki a kapuján egy katonás tar- 
tásu öreg ur. A vezető tisztelettel köszöntötte s megje- 
jegyezte, hogy ez a hadügyminiszter. 88 éves — monda 
a vezető — nem is kelieue mar szolgalma, a fejedelem 
többször már fel is akarta menteni, korara való tekin
tettel. de ó még fiatalnak s erősnek érzi manat és ma
rad. Es valóban, a galambősz aggastyán ruganyos léptek
kel haladt a gyakorló-tér felé, hol a katona>án vidáman 
lövöldözött czélba. Elmentünk aztán a színházba, hol 
egyébként előadások csak a téli hónapokban tartatnak. 
Megnéztük belülről a nézőteret, sót a pokróczczal ledett. 
de az»*rt recsegő talépesőn felhaladtunk az udvari pá
holyba is. Tágas hely ez, biborbársony függönyökkel 
drapirozva. A színház földszintjének baNzárnyán -gy 
nagy termben vau a ka^z uó. Önkéntelenül az jutót: 
eszembe, mily furcsa lenne, ha a budapesti nemzeti 
kaszinó athuiczolkodnek az Audrássy-utra, az operánk 
épületébe.

E> ezzel aztán meg is láttunk mindent A vezető 
beismerte, hogy több nevezetességet már nem tud mu
tatni, ha csak néhány üzletet nem

Nos, a ki egy üzletet látott a sok közül, az jó
formán ismeri valamennyit. A sablonos vegyesk- n ->k* d -•r

czikkeitól eltekintve, — melyek persze itt ugyanolyanok, 
mint nálunk. — főként régiségek s ezek között ek>z> - 
rek és fegyverek képezik a fő fő áruezikket. 8 ezek arány
lag nem i> szerfelett drágák. Hasonlokép a kizárólag Tö
rökországból származó kendők, salok, hímzések >tb. 
Jóformán minden üzletben lehet azutan kapui kalapot, 
helyesebben szólva az itt kizárólag viselt gömbölyű kis 
sipkét. A forma, alak, szin egyforma valamennyinél. A 
teteje vörös, a széle fekete. Ez utóbbi aztán lehet se
lyemből, szatiuböl vagy más hasonlóból, s a tiuomab , 
drágább föveg mindössze csak ebben tér el az olcsóbb
tól, egyszerűbbtől.

A mint különben a föveg, ez a sipka egységes, 
éppen igy egységes az egész öltözék is. Kétsoros, vörös,

nézünk még m<



Tankrváltozások Rozsnyón. A rozsnyói kall», i
főgimnázium tanári kai uhun az ii| tunevheii na*iy válto
ztok történtek F r e i  vo l t  Emire egyházmegyei áldozó 
papot, aki évtizedeket! át kitűnő tanára volt a főgimná
ziumnak a bekesgyulai újonnan fölállított közs. kath. 
gimnáziumhoz igazgatónak hívlak meg s igy ő odatávo 
zott. helvet AI o I n a i tivulu tanar tölti he. A ptszovári 
prem ontrei rendű tanárok közül B a l o g h  Dezső, Mo 
s o I ) ti o Adorján. M iko  Gabor es Ki s s  Aladar távoz
tuk el. A Iiégv rendi tanár helyéhe. ezúttal esak két 
tanárt küldött ki a rend és |»edig L e e b  Bertalan és 
I | i a k y B *z>ot, inig a ket'őu *k a helyét czivil taná
rokkal F ai k a s Istvánnal és F a r k a s t a I v y Kornéllal 
töltötte lie A múlt tanévben is a főgimnáziumnál működő i 
I r o v i e s  lamas tanár e tanévben is taüia lett a tanári j 
karnak. — Az ag. ev. főgimnáziumban a katonai önkén ! 
te.-i évre bevonult F r e y t a g  Janos tanár helyetteséül ! 
K a m e ii i t z k y Andrást választották meg !

Tanítás kezdete Az allami elemi é̂  köz-égi 
polgári leány iskola épülete hasznaiható karba helyeztet
vén. a tanítások e hó lő  éli ez iskolákban kezdetüket
vettek

A becsületed fiú 200 korona a mai anvugias,ff < y
önző korban elég szép summa pénz Vannak, kik érte 
lopni, csali í. embert ölni készek. Hatha meg úgy fekszik 
az utszéleii. elhagyatva, gazdátlanul!? Bizony-bizony, 
sok sok embert kísérteibe hozna az a hatalmas atléta 
termetű legény, a ki é es kaszájával, izmos karjával azt 
a nagy munkát jelképezi, melylyel wrejtekcsöppek között 
a magyar nép izzad, tárad s z á z  koronán)i élet betaka
rításáért. Hát még ha p á r j á v a l  íeküszrek lábunk előtt?! 
Nem kell ime több, mint lenyúlnunk értők, mintha 
czipőnket töriilnők le Az utczán senki sem |ár. nem 
láthatja meg. bog) mi czitra papirt csúsztatunk zsebünkbe 
Ezek a kaszások, az a mosolygó gvennekarcz a másik 
szögletbou bizony némák, mint a sir. Kitehetjük, elkölt- 
lietjük Sohasem árullak el, hol szereztük, kitol nyertük, 
kitől kapuk. De a jó l n e v e l t ,  becsületes ember nem 
î v gondolkozik Kezet égeti a nemet sógor pörölye,™ * ' . * * _ i —
<7..*nje Lelkét, keblét tejé, vágja az a kifent kasza 
V tdolólag néz az ő becsületes szemébe a pénzről az 
anv ;v he menekülő kis árva hogy hátha árvákat. 
-;egeny özvegyet toszt meg a mindennapi kenyértől? 
Siet. rohan kipirult arezczal a kapitány bácsihoz mint a 
l’aal  Gyula tanítónak a fia: Dezs ő ,  a kivel iIvés liis
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tória megesett. A Deák Ferencz-utczán ugyanis két 
ropogós piros bankót talált s mint egy jónewiésü tanító 
fiúhoz illik ia. sietett vele B a d i ii > i Gvula főkapitány
hoz, a ki a becsületes fiút szépen megdicsérte Ez is volt 
erte minden jutalma. Nem! Sokkal több: lelkisme- 
retének nyugalma A szép tett önmagát dicséri. A 
pénz elvesztője külömben jelentkezeti s a pénzét visz- 
szakapta.

Helyreigazítás „Megbosszult feljelentés“ czimü 
közleménvflnkre Strizsből helvreigazitásf küldtek be.
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me|v szerint állítólag Horváth János a czigány volt tu-J  ' «r

lajdonképen a kezdeményező, ki a korcsmában üveget 
csapdosott és tördelt s a bérlőt bántalmazta sőt a bírót 
is megtámadta Ekkor aztan jött segítségükre Melieh 
A ndrás és kilökte a korcsmából Horváth Jánost, ki a 
lépcsőről esés közben törte el a kariát. Ez mind meg
lehet. de azt fenntartjuk, hogy a czigányt jól helyben
hagyták. mert ez hatalmasan összeverve, kék és zöld 
foltokkal megrakva vetette tel magát a kórházba

Színészek városunkban Szabadhegyi Aladár 
színigazgató jól szervezett társulatával városunkba érke
zett. Az előadásokat már ma este megkezdik. Reméljük, 
hogy a közönség nem marad távol a színháztól és a ki-
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tűnő erőkből álló társulatot jól megérdemelt pártfogásába 
fogja részesíteni.

Andrássy Dénes gróf itthon. Krasznahorka
uia, A n d r á s s y  Dénes gróf a múlt hét közepén jószág- 
kői Hiányzójával, Sú l y  o v s z k y  Istvánnal Krasznahorka* 
vál aljái a érkezett, a hol hír szerint huzamosabb ideig 
log tartózkodni. A nemes grót a rozsnyói Kossuth- 
szoboralapra — mint a R. H. írja — 2000 koronát 
adományozott.

Halálozás. Runyai Só I dős  Árpádné, runyai 
földbirtokos neje egy nagy kiterjedésű előkelő úri csaiad 
tagja. I. hó 12-én í>2 éves korában• Runyan meghalt. 
Haláláról a következő gyászjelentést kaptuk: „Runyai 
bő Idős Árpád mini térj. Elemér, Béla, Árpád mint gyér- 
uickei : ozv. jeszemczei Jaukovich Miklósué szül. Soldos 
Emma. Sóldos Oitiíia, Soldos Irma lerj. (Jzibur Kalmanué, 
Soldos Piroska, Sóldos Kálmán nejével és gyermekeivel, 
Soldos Barnabás nejével es gyermekével, özv. Jaukovich 
Józsáné szili. Soldos Anna es gyermekei a nagyszámú 
rokonság nevében mély tajdalomtól megtört szívvel tu
datják a felejthetetlen jo feleség, gondos anya, szerelő 
sógorné, illetve rokonnak: runyai S ó l d o s  Arpadué szül. 
felső sajói Se b ő k  Malvinnak t. hu 12-én. éleiének 52-ik, 
Boldog házasságának 28-ik évében váratlanul agyszélhü- 
dés folytan történt gyászos elhunytat. A megboldogult
nak hült tetemei t. ev szeptember ho 14 én d. u. 15 
órakor fognak az ag. hiiv. evangélikus egyház szertartása 
szerint a runyai sirkertben örök nyugalomra tétetni. Ál
dás és béke porai lelett!“

Megszökött főhadnagy. A fővárosi lapok 
egy bécsi lap nyomán közölték e napokban, hogy haró 
B a b a  re zy Géza, a debreczeni meiiteleposztalyhoz be
osztott 1 '»hadnagy, szabadsagbelyérol Budapestről, meg
szökött. Báró Babarczy tudvalevőleg az itteni meutelep- 
hez volt beosztva s meg mull ősszel szabadságra ment; 
egy ideig Budapesten majd Bécsijén tartózkodott s innen 
Amerikába hajózott jo csomó adussag hátrahagyása után.

Xakol&í b e ira tk o z á s .  A rimaszombati állami 
elemi tin- és leányiskolában u beiratkozás eddigelé egy 
évben sem folyt le oly eredményesen, mint a jelen 
1 ‘J03—4-ik tanévben. Beiratkozott lolyó évi szeptember 
hó lö-éig összesen GU3 tanuló; ezek közül 323 liu- és 
280 leány-növendék, kis osztályok szerint a következőké
pen oszlanak meg: az 1. liu osztályba 87, a 11. osztályba 
Gl), a III. osztályba 70, a l\ osztályba íVJ az V. osz
tályba 31 és a \ I. osztályba 7 ; az 1. leanyosztalyba 87, 
a II. osztályba 07, a 111. osztályba ö l, a IV. osztályba 
47, az \ .  osztályba 14 t» a \ l. osztályba 10. Meg min
dég vaunak tanköteles gyermekek, a kik nem iratkoztak 
be. Az ismétlő leányiskolái tankötelesek beiratása is fo
lyamatban van.

Kút&s&s. A „Tompa-térre“ — a Tomjia-szobor 
körüli parknak öntözése czéijabol — kutat úsat a város. 
Kutasás közben alig cgy-két méternyire a föld színe alatt 
sok eiiibeii csontot találtak. A csontoknak a legnagyobb 
része már egészen porlatag állapotban van, de egyes da
rabok egészen épek. Azon a helyen, a hol most a Tompa
tér van, valamikor temető volt, és valószínű, hogy most 
a lutásás alkalmából, valamikor századokkal előbb elte
metett rimaszombati polgároknak háborították meg a siri 
nyugalmat. A talalt csontokat, — a mint halljuk — be
szállították a gömörmegyei múzeumba

r

É rte s í tő . A jolsvai iparos tauoucz-iskola PJU2 3. 
évi értesítője most jelent meg. A jól berendezett iskola 
értesítőjében első helyen J u r i n Samu igazgató bosz- 
szabb czikke foglal helyet, melyben az iskola 20 évi 
tö rténeté t ecseteli részletes körültekintéssel. Majd bemu
tatja az iskola 20 éves föuállásának emlékére rendezett 
ünnepély program inját. Az iskolát az elmúlt tanévben 
00 tanuló látogatta.

ujjas mellény, térdig éró bő kék nadrág s lehér harisnya. 
Szóval a nemzeti színek. Ilyen ruhában jár az utolsó 
pór éppen úgy, mint maga a miniszterelnök. Bár most 
nemrégiben azt olvastam az újságban, bogy Nikita feje
delem e téren némi reformot akar életbeléptetni. Neve
zetesen el akarta rendelni, hogy a miniszterek és a hi
vatalnokok nyngat-európaiasan öltözködjenek. Állítólag a 
tekintélyükkel nem tartja megegyezőnek, hogy oly vise
letben jarjanak. mint a többi halandók Eu sajnálnám, 
mert ezáltal a cetinjei összkép sokat veszítene eredetisé
géből. bár másfelől tekintve, igaz, hogy a mai viszonyok 
között azok a nagy urak fel sem tűntek a többiek közt. 
Mindössze talán öltözékük finom abb kiállítása és a töb
biekénél még büszkébb jára-uk által válnak ki. ha na
gyon megfigyeljük őket Így vettunk észre két úri em
bert kiket aztán a vezető, mint a pénzügyminisztert és 
rendőrfőnököt mutatott nekünk

Nyugat-eurúpaiasap kizárólag az ilyenek és a kül- 
hatal másságok képviselői járnak.

Kissé különös ellentétet képez ezzel a nemzeti vi
selettel, az a szokás, hogy eső vagy hideg alkalmával,
i 'ehetósebbek e föl>* az egyébként testei öltözek fölé, 
melyet az övbe dugott fegyverek, revolverek tőrök hátú 

■/ottan harczia-'á tesznek — teljesen mod :rn, nyugat- 
európai szabasu, legtöbbször világos szinü őszi-tavaszi 
k -.tót húznak lel. A szegényebbek azonban stílszerűek 
maiidnak ekkor i< E'»*k a hideg ellen azzal a bizonyos 
otuui egyenes, széles és km végén hos<zu, rojtos, vas
tag k- iidő-télevei védekeznek melyet c-ak egyszerűen a 
nyakukba szoktak akasztani, úgy bogy a két vége elől 

_ s a rojtok gyakran a földet seprik vagy pedig já
rás közben ritmikusan libegnek.

A nőknek ilyen egységes ruházatuk nincs vagy 
legalább is ez nem oly feltűnő. A  sipkájuk azon
ban nekik is egy torma Alakra, kiállításra nézve ugyan
olyan, m iit a férfiaké, csak meg ez utóbbiakon a le|e- 
delern monogrammja van arányúval kihimezve, a női 
sipkákon ezt egy arabeszkes rozetta pótolja

De az ilyen sipkákat is csak a hajadonoknak sza
bad viselni. M belvt egy nő megszűnt leány lenni, sipka-• w v* *
viselési jogát kuvetkezésszerüleg elveszti. Megkérdeztem 
a vezetőt hogy mi történnék, ha egy nő pl féi jbez- 
rnenetele után is sipkásau jelennék meg valahol? U na
gyot nézett s látszott rajta, hogy ily esetet nem  ̂ tud 
elképzelni. Wgre azt válaszolta, hogy az az illető, a 
többi asszonyok megvetését vonná magára, gunytárgyává 
Imme, megkergetnék s letépnék feléről a jogtalanul vi
selt sipkát. Majd hozzá tette: „Ez a szokás külöubeu

bölcs dolog; az ember mindjárt tudja mint szólítsa azt 
a hölgyet, kivel találkozik.M

De ha már a sipka egyszerű is, az öltözékekben 
annál nagyobb pompát tejtenek ki, ha rákerül a sor. 
Láttám több üzletben ilyen női díszruhát, s mondha
tom, csodaszépek voltak. Főleg kettő tetszett szerfelett. 
Az egyik fehér selyem volt arany díszítéssel, a másik 
pedig világos ibolyaszin, ezüst zsinórozással. Igazán fe
jedelmi két darab volt!

Sokkal rövidebb időt töltöttem (Jetinjében, sem
hogy a montenegrói népről nyilatkozhassál». Mindössze 
általánosságban, felületesen s az első benyomás hatása 
alatt szólhatok róluk. így azonban mondhatom, hogy 
nekem rendkívül tetszett. Van náluk sok furcsaság, mar 
magában az az állandó tellegyverkezes is. de e mellett 
általában inkább rokonszenves nép Külöuösen meglepett 
engem mindenütt a nagy tisztaság.

A tipus szép! A férfiak túlnyomó részt marcziális, 
nagy szál legények, s az intelligensebb osztály határo
zottan müveit. Az újabb geiieruczio, majdnem kizárólag 
külföldön, a legelső intézetekben s tőiskolakbau ne
velkedik.

A nőkről nyilatkozni nem tudok, mert nem láttam 
csak gyereklányokat s véuasszonyokat, s ezek sem voltak 
a/, intelligens osztályból. D* úgy látszik szorgalmasak 
lehetnek, mert a kikkel találkoztam, — bárhol is, — 
azok mind, — ha még oly nagyon siettek is, — köz
ben harisnyát kötöttek

Intelligens asszonyt vagy leányt nem láttam egyet
len egyet sein Mint hallottam, a nők nem szoktak sé
tálni legfeljebb otthon, saját házukban, kertjükben, de 
az utczán nem láthatók. Ebben látszik meg aztan iga
zan, hogy itt még kissé keleten vagyunk. A uő volta- 
kepen Iiem számit Hiszen, mint mar említettem, még 
haláleset alkalmával is. egészen külön mennek kondo- 
htlni — és pedig óriási jajveszékelések között az egesz 
városon végig, — mint a férfiak, s a temetésen sem 
vesznek részt, hanem a gyaszházban vigasztaljak az
özvegyet.

Megkérdeztem a vezetőt, hogy milyen a társas élet ?
„(áh mi nagyon jól élünk !“ — felelte ó.
„Hogyhogy? — keidéin. — Hiszen itt nem sok 

alkalmat látok á mulatságra. A színház többször van 
zárva, mint nyitva, orfeum, vagy más efféle mulatóhely 
nincs. Kétség kívül társas összejövetelekre ezélzott?“

„Igen! — válaszolt ő. — Napközben a fóutczáu, 
(mint a korzón), este pedig a kávéházakbau gyűlnek 
össze a férfiak, s itt maradnak együtt néha éjfél utánig 
is. Kártyáznak, beszélgetnek stb. Szóval vigau vaunak.“

Ffisfakos&rfonó tanműhely Jolsván. A
nagy méltóságú földmivelésügyi minisztérium a házi ipar 
terjesztése és egyéb rendes foglalkozás és munkára al
kalmatlan egyéneknek biztos kereset nyújtása czéljából 
Jolsváu egy füzfakosárfonó tanműhelyt engedélyezett. 
Basilidesz Gusztáv polgármester a minap azon felhívást 
bocsájtotta ki, hogy mindazon megyéukijen lakó, bármily 
nembeli és korban sőt testi fogyatkozásban levő egyének, 
kik ezeti lűzíakosárfonást iugyeues tanítás mellett elsajá
títani szuudékozuak, felvételük czéljából tolyó évi szept. 
ho 20 ig nala jelentkezzenek. — Felhívjuk mi is ezúttal 
a t. közönség figyelmét ezen hasznos házi ipart előmoz
dító intézményre, mely sok szegeuy sorsú egyénnek biz
tos keresethez való juthatására az alapkövet immár 
letette.

A boszniai kirándulás elhalasztása. A
miskolezi kereskedelmi és iparkamara értesíti az érdekel
teket, hogy a hazai kamarak lolyó évi szeptember bóra 
tervezeti boszniai kirándulása a jövő év tavaszara halasz- 
tatott.

Kolozsvári diákság Rozsnyón. A kolozsvári 
ev. rel. kollégium GG tanulója ot tanar vezetése mellett 
e napokban fog Rozsnyóra érkezni, itt egy teluapol 
tölteni, s innen Krasznahorka várának a megtekintésére 
kirándulni. Rozsuyóra Pelsüczről érkeznek, a hova viszont 
Aggtelekről jönnek. Rozsnyóról Dobsinára, innen a Tátrák 
alatt Kassára a Rákóczi-kiállitásra, majd ennek meg
tekintése után folyó hó l'J-én Sárospatakra s onnan 
Szerencsen, Debreczeiieu át vissza Kolozsvárra mennek.

Kirándulás a magas Tátrába. A dobsinai 
községi polgári leányiskola tanulóinak egy része e ho 
folyamai! barom tantestületi tag kíséretében kirándul a 
Magas Tátrába. A kirándulók egy éjjelt a Gsorbai-tónál 
töltenek, megnézik a Poprádi tavat, Tatraliiredet stb. Az 
ut legnagyobbrészét kocsin teszik meg. A kirándulás 
mindössze 4 napra terjed, a költség fejenkiut 20 korona.-

A „II országoa zenészeti kongresszusá ra,
mely méltosagos es lőtiszteleudő B o g i s i c h  Mihály ez. 
püspök, apat-kanonok ur elnöklése alatt f. évi október hó 
13—1G áu lesz megtartva Budapesten, vagyunk bátrak 
telhivni az összes, Magyarországban élő zenetanárokat, 
zeneirókat, zeneművészeket, egyházi és világi zenészeket 
stb., Hogy a kongresszuson résztveuni szíveskedjenek. A 
„11. országos zeneszeti kongresszus“ ezúttal nemcsak ze
nei kultúránk napi- és égető kérdéseit fogja tárgyalni, 
hanem zene) uiagogiai és ismeretterjesztő, valamint egy
házi és világi zenei előadásaival fogja fiiszerezui az össze
jöveteleket. Kívánatos lenne, ha a hazánk városaiban 
működő összes zenetanárok, zenetanárunk, zeneszerzők, 
zeneirók, egyházi és világi zenészek mind itt lennének 
ezen a 3 napon Budapesten, hogy minél impozánsabban 
adhassunk kifejezést összejöveteleinknek. Szakítson min
denki időt erre a 3 napra, mert kell, hogy zenei kultur- 
ügyünk emelése érdekében végre is fölemeljük közös 
erővel és akarattal szavunkat. A jelentkezéseket kérjük 
S a g b  Józsefnél (Budapesten, Vili. kér. Baross-uteza 81.) 
mint az állandó zenei szaktanács intéző igazgatójánál mi
nél hamarább eszközölni, hogy az olcsóbb vasúti jegyek, 
olcsóbb lakások stb. érdekében az intézkedések idejében 
megtehetők legyenek. A jelentkezéssel egyidejűleg 2 kor. 
részvételi díj küldendő, mely összeg a rendezési költsé
gek fedezésére szolgai. A jelentkezők meg fogjak kapui 
a részletes műsort es tudnivalókat meg október hó első 
napjaiban.

A nem-okleveles gazdatisztek ügye. A
Nem Okleveles Gazdatisztek Országos Egyesülete tudatja 
Magyarország összes nem-okleves gazdatisztjeivel, hogy 
a földmivelésügyi miniszter l ‘JU3 évi 5805U. szám alatt 
az egyesület alapszabályait helyben hagyta.

Ebhez aztán én hozzátehetem még, hogy dohá
nyoznak Istenem! Es mennyit dohányoznak! A szivar 
ismeretlen, ezt nem szívja senki, nem is kapható egész 
Oetinjébeu. De czigarettát annál többet fogyasztanak. 
Azt azoubau meg kell adui, hogy a dohányuk kitűnő. 
Persze török export mind és nevetségesen olcsó. 2 fil
lérnél drágább czigarettájuk uiucs. A legfinomabb do
hánynak kilója pedig 2 irt.

Es ez nem csoda. A vám Montenegróban ismeret
len togalom. Ez külöubeu az ottani pénzügyi politikával 
tügg össze, a mely szeriut engeduek behozni mindent 
olcsó áron, hogy a lakosság mindenhez a lehető legju- 
tanyosabbau jusson hozza, s egyszersmind a legünomab- 
bat is kapja; de mástelól bizonyos modern passzióból 
hasznot húznak Így például a képes levelező lapok mo
nopóliumot kepezuek. (Nem is vesz más, mint az idegen, 
a kuriozitás kedvéért, mert egyébként roppant gyarló 
kivitelűek s leginkább a fejedelem és csaladja arczképet 
kapjuk rajtok, meg Heleua esküvőjéről néhány felvételt. 
Tehát itt ismét az idegenből huzuak hasznot.)

Bélyegjeik vannak sziutéu, pénzük ellenben külön 
nincs. Montenegróban a mi pénzünk forog. Egyszóval 
tagadhatatlanul okosau rendezték be a maguk dolgait.

Hogy mikent és miből élnek ezek az itteui embe
rek, azt valóban nem tudom Egész idő alatt az utczán 
jartunk-keltüuk, de néhány parasztot és egy-két pakk
bordót kivéve, nem láttunk egy férfit sem, kiből ki lehe
tett volna nézni, hogy ügyei után jár, felteszem mint 
orvos, ügyvéd, vagy más efféle. Oetinjébeu mindenki sé
tál, társalog, czigarettázik. 18 a katonatisztek naphosszat 
kártyáznák, billiárdozuak a kavéházakban. — Pedig nem 
hinném, hogy kivitelük, — mely kecskékre, juhokra, 
sajtra, fára és — rovar-porra szorítkozik, — oly óriási 
bevétellel gazdagítaná az egész népet, hogy igy — többé- 
kevésbbé — dologtalauul tudjanak belőle megelui.

Beám azt a benyomást tette Montenegró, hogy itt 
az embereknek igényeik egyáltalán nincsenek. (Boldog 
ország!) s a mint Mouacót teljesen a bank tartja el, 
Montenegróról atyailag gondoskodik a minden oroszok 
czárja.

Mindennek daczára, úgy tudom, Montenegrónak 
van egy millió lórint államadóssága. Mi az ördögre kelt
hette el ezt vájjon? El nem tudom képzelni. Hiszen még 
a hadi felszereléseiket is Oroszországból kapjak — aján
dékba.

Lehet, hogy ez is csak olyan, mint minden más, 
a mi itt van. Nem akarjak, hogy e tekiutetben is elma
radjanak a többi európai államoktól.



Közönség köréből. *)
„ Uöniör- kishont* tekintetés Szerkesztősét/nek

l i  imaszombat.
A „üöinöri Hírlap“ 1. évi szeptember hu G-iki szá

mában a hírek közt „Hossz ut“ czim alatt egy czikk 
jelent meg, mely kíméletlen hangon nyilatkozik Csasz- 
kóezy Karoly uradalmi erdőmester úrról, aki a rimaszom- 
bat-meleghegyi viezinalis útvonal felügyelője; s többek 
közt nem atalkodik még tisztességben is meggyanúsítani.

Miután a czikkben foglalt azon állítás valótlanságá
ról, hogy a kerdeses útvonal teljesen járhatatlan, éppen 
folyó évi szeptember hó T-én győződtem meg s latiam 
azt a telette nagy munkát, melyet már ez év folyamán 
(Jsaszkoezy Karoly ur fáradtságot nem ismerő iigybuz- 
gusaggal díjazás nélkül teljesítetett s továbbá, miután 
arról is tudomásom van, hogy a községek a kérdéses 
útra nem útadót tizeinek, hanem közmunkát teljesítenek 
s így a ezikk iroja áltál űzetni képzelt útadó sem sik
kaszthatott e l ; így mint olyan, ki a kérdéses útvonal 
ügyeit ismerve s ismerve (Jsaszkoezy Karoly urnák a 
kozügyek terem íaradhatatlau áldásos tevékenységét, 
kénytelen vagyok kijelenteni, hogy a kérdéses czikkben 
toglalt s (Jsaszkoezy Karoly ur ellen irányuló vád aljas 
ragalom; s nem ez illeti meg ót, mint az egyik legtisz- 
tessegesebb embert Gömörvármegyébeu, hanem igen is 
a tisztelet és hala, a mivel mindazok, a kik öt ismerik, 
a legnagyobb mérvben adóznak

Midőn ezen soroknak becses lapjábani kitételét ké
rem, maradok a tekintetes »Szerkesztő urnák :

Keled, liH)3. szept. 6. Kiváló tisztelője,
liemenyik Aladár.

*) K rovat alatt minden közérdekű dolgot díjtalanul közlünk, 
azonban a felelőssel a beküldőt terheli. Szerk.

Árlejtési hirdetmény.
öGGG. sz. — A rimaszombati kir. ügyészség lel- 

ugyelete alatt allo rimaszombati központi es a hatósága 
területen levő rozsuyoi, tornallyai, rimaszéesi és nagy- 
rüczei kir. járasbirósagi fogházakban letartóztatott rabok 
es foglyok rendes elelmezeseneü, valamint a beteg letar
tóztatottak szamara orvosi rendelvény alapján kiszolgal- 
tataudo etadagok és élelmiszereknek a jovó l ‘J04. évi 
januar hó 1-so napjától terjedő egy, esetleg három évre 
leendő együttes biztosítása iránt a rimaszombati kir. 
ügyészség hivatali helyiségeben a f. évi szeptember 
hó 25-ik napján, d. e. 10 órakor zart ajaulasi tárgya
lással egybekötött nyilvános szóbeli árlejtés log tartatni.

Erről a vállalkozni kívánok azzal órtesittetnek, 
hogy az egy koronás bélyegjegy gyei ellátott s az alabbi 
kellékeknek megfelelően kiállított s leiszerelt zart írás
beli ajánlatok az árlejtés megkezdeseig az alulírott kir. 
ügyészségnél nyújtandók be.

Később érkező ajánlatok, valamint az árlejtés befe
jezte után tett utoajaulatok figyelembe vétetni nem 
fognak.

Az írásbeli ajánlatokban szamokkal és betűkkel ki
írva külön ajanlat teendő: 1. a rendes etadagra, a hozzá 
tartozó 5G dgr. kenyérrel együtt ertve, 2. a böjti (112 
dgr. kény er) étadagra, végül «3. a betegek részere kiszol- 
galtataudo etkekre nézve, mely utóbbi ajanlatnal a szám- 
vevőségileg megállapított kikiáltási arakhoz viszonyított 
százalék leengedes kitüntetendő, úgyszintén világosan 
kiírandó az is, vájjon az ajánlat egy vagy három evre 
tétetik-e?

A bánatpénz összege 1000 korona, azaz egyezer 
koronabau allapittatik meg, mely keszpeuzbeu vagy sza
bályszerűen biztosítékként elfogadható értékpapírokban 
az ajánlathoz melléklendő, a szóbeli árlejtésben resztvenni 
kívánok áltál pedig az árlejtés megkezdése előtt leteendő, 
kiemeltetvén, hogy más meg le nem bonyolított hason- 
vállalatoknak teteiben levő biztosítéka illetőleg az azokra 
való hivatkozás a löutirt bánatpénzt nem pótolhatja.

A kir. ügyészség áltál nem ismert vállalkozók elő
életük és vagyoni állapotuk iránt a zart ajánlathoz mel
léklendő, illetőleg a szóbeli árlejtésnél bemutatandó ha
tósági bizonyilvauynyal magukat igazolni tartoznak.

A piaczi arak alapjai! szumvevósegileg megállapí
tott kikiáltási a r : a rendes etadagra 5G dkgr kényénél 
együtt 31 tiller, a böjti (112 dkgr. keuyer) adagra nezve 
22 filler.

A beteg etadagok kikiáltási árairól, valamint a 
részletes ariejlesi teltételekről a hír ügyészség irodajaüan 
a hivatalos orak alatt erlesites szerezhető.

Az arlejtesl leitelelek ismerete, valamint az. hogy 
az ajánlattevő inagat azoknak aláveti az írásbeli ajánla
tukban ki fejezetten megemlítendő.

Kima&zombat, T3U3. szeptember hó 4-éu.
Dr. Mészáros István,

kir. ügyész.

Óra- és ékszerárú-tizlet.
Jolsván az ag. ev. templommal szemben I»-vő — 

sajat hazamban — fennálló óra üzletem mellett minden 
igénynek megfelelő nagy

óra- és ékszerárú raktárt
nyitottam, hol mindennemű ékszerek és órák jótállás 
mellett jutányosán es kedvező feltételek mellett vásárol
hatok. — A raktáromon levő összes ékszerek a m kir. 
lemjelző hivatal áltál vaunak hitelesítve, miért is minden 
egyes megvásárolt darab valódiságáért írásbeli szavatos
ságot, nemkülönben a tőlem kikerült bárminő zseb- és 
ingaórák jósaga és pontosságáért 10 évi jótállást vállalok.

Uj toronyórák felállítására ajánlkozom és rendes 
javító-műhelyt tartok órák és ékszerek javítására.

Magamat és üzletemet a m. t közönség jóakaraté 
pártfogasába ajaulva vagyok

kiváló tisztelettel:
Ormiss Károly,

órás és ékszerész Jolsván.
.  Ugyanitt egy 13—14 éves fiú tanulóul 
felfogadtatik.

Községi, körjegyzői, főszolgabírói,
egyházi és rgyvédi

N Y J k T A x v l i  I O

nagy raktára :

R Á B E L Y  M I K L Ó S
könyv- és papirkereskedése Rimaszombat (Deák Ferencz-u. 8.)

•dSKBSaBBHLTanulónak
felfogad kedvező feltételek mellett egy 12 —13 éves 
egészséges liut — ki Írni, olvasni és számolni is tud — 
Molnár János pékmester Rimaszombat (Likas-

Tompa Mihály utcza.)

Makk eladás.
Az osgyáni volt úrbéresek erdejében termett makk, 

mely 8U öreg szám sertés megbízására vau becsülve, f. 
évi szeptember hó 20-an, délután 4 órakor <>s- 
gyanban, a gondnok házánál árverés utján azonnali fize
tés» mellett eladatik, melyre a venni szándékozók meg
hivatnak. Az urberesseg.

E l a d ó
14 drb. teher, göndör szárnyú angol galamb
(Lockeutaubeu). Ara az egész törzsnek» 14 toriut. — Meg
rendelhető a tulajdonos Susztek Józsefnél Puszta-

Szabadkai! (posta Rimaszombat).

Kereskedő tanulóul.
Egy jobazl-ól való 2—3 közép o>zl:»lvt vég

zett liu kereskedő tanulóul (ölvétetik A vashegyi 
élelmezési üzletbe U. p. N Rőeze. 5
■n ití ivrwf        in i un iii i mi mi h EEEf-SLÄB S 9 *

A  „Tompa^-szállodában
ju minőségű borok literenként 34 — 30 krajezarert

kaphatók.
. ̂  ~ Sojz A

Makk kerestetik.
Nagyobb makkos erdőterület kerestetik bélbe, 

sertések makkoltatasara. Ajánlatokat: nagysze- 
csényi béruradalom (Nograduiegye) czimre 
kérünk i_ a

Hirdetmény.
531/3. sz — Alulírott bírósági kiküldött az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. ij-a ertelmebeii ezennel közhírré le>zi, 
hogy a rimaszombati kir törvényszék 1‘3U3. évi 3ö8G 
szám alatti végzésé következtében dr. Cziner Miksa 
ügyvéd áltál képviselt gömörmegyei takarék- es 
hitelbank javai a Zebery László és neje ellen 
1UOU kurotia erejéig PJU3. évi julius ho 22 ik napjan 
biztositasilag lelülloglalt es 2712 koronára becsült ingó
ságok, u. in.: tehenek, lovak, kocsik, gazdasági Kiszere
lések és házi bútorok nyilvános árverésen el lógnak 
adatni.

Mely árverésnek a rimaszombati kir. jbiróság l'J03. 
évi V. 331/3. számú végzésé lolylan 1000 kor. tokekö-i  ü  •

vetélés, ennek 1003. évi juuius ho 15 ík napjától számí
tott (V* 0os kamatai és eddigi összesen 20 kor. GO üllér- 
ben biroilag megallapitoll követelések erejéig alpere>ek
házánál leendő eszközlésen* 1903. évi Bzep~ember
hó 21-ik napjanak délelőtti 0 olaja halandóul kllüzellk 
es ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX t.-cz. 
1OT. es 108. § a értelmében keszjienzhzetes melleit a 
legtöbbet ígérőnek, sznkseg eseten becsatol! alul Is el 
toguak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat 
is le- es teiültoglailak es azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX t.-cz 120 § a ér
telmében ezek javara is elrendeltetik.

Rimaszombat, 1003. augusztus hó 28 au.
Santa Antal, bír. kiküldött.

HOLLOSY JÓZSEF
első  és le g r é g ib b  g g g g g g g o g

o g g g q g g t e m e t k e z ó - v á l l a l a t a
RIM ASZOM B A T B A N .

Erez- és fakoporsók gyári bizományi raklara.
Butorkereskedes, asztalos műhely.

L o s o n c z i - u t c z a  21. és K o s s u t h  L a Jos-u . 19. sz .
s a j á t  h á z á b a n .

Alapittatott 1804. Alapittatott 1804.
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Tisztelettel hozom a nagyéidemii helybeli es vidéki közön
ség tudomására, liogy az 1 8 6 4 .  é v t ő l  lenn.illő t e m e t k e z ö -  
v a l la la t o m b a n  ez idő szerint az o r s z á g  l e g e l s ő  
g y á r a in a k  e r e z -  es fa k o p o r s ó  készítményeit bírom  
raktáron b iz o m á n y b a .

Halálozások alkalmával a szomorodott felek r a k tá r a m 
ban  a s z ü k s é g e s  ö s s z e s  k e l l é k e k e t ,  kuionie • minő
ségben es választékban mérsékelt áron . e l l e l h e t i k ;  
van raktáron mindenféle alakú es nagyságú, díszes es egy
szerű e r e z -  es fa k o p o r s ó ,  s z e m le d ó ,  l e p e d ő ,  f e j 
p á rn a  es i e jd i s z ,  h a r i s n y a  es c z ip o ,  g y e r t y a  a 
ravatal körül es az egyb .zi személyek részére, s irk o szo rú ,  
k o s z o r ú s z a la g  kulöntele szélesség es színben, mü- es 
d i s z v i r a g  a koporsó es halottas szoba díszítéséhez stb stb.

Tartok h a lo t t a s  k o c s ik a t  egyenruhás szolgaszemely- 
zettel.

T o v á b b á  a já n lk o z o m  halottkemi jelentés kio/.koz- 
iésére, sírhely kiasatasara, harangoztatas, halottas szobának 
es kornyékének (eketevel való bevonásara es díszítésére, gyasz- 
jelentesek készítésé es .-zetkuldesere, az egyházi személyeknek 
a vegtisztesseg megadására való lelkérésere stó

B ú t o r o k b ó l  nagy raktárt tartok folyton, itt a leg
egyszerűbbtől a legdivatosabb tárgyak is feltálalhatok es min
den jutányos áron; igen a lk a lm a s  v á s á r lá s  m e n y 
a s s z o n y i  b e r e n d e z k e d e s r e .

JLpuioti a s z t a lo s  m u n k á k  bárminő kivitelben, a 
legjoöu anyagból m ű h e ly e in o e u  szinten k é s z ü l .

tSzolgaiatkeszségeinel es raktaraiu nagy választékát a n. 
e. közönség joakarataba ajanlva, vagyok

kiváló tisztelettel

HOLLOSY JÓZ3RF,
Ö — * temetési endezd, bútor- cs épületasztalos.

I

© M ascagni Record-Com pagnie. ©
A legújabb mintájú neszem gépek.

Teljesen zajtalanul miláödnejk.
M int a k o n tin en s leg jo b b  g é p e i a le g n a g y o b b  e lism e 

résben  részesü ln ek .
ammm

Művész felvételek: B u d ap est, B écs , M ilánó és a parist sz in -
h a za k  tagjaitól.

Kapható részletfizetésre is.
G öm örm egyei fö e lá ru sitó :

R Á B E L Y  M I K L Ó S .
könyv- és papirkereskedése Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 8

I
Ti
§g

I
is
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